N7 Z 58 B Wil 15 2. 5 YaSodhara

T UDHIZ

N TSR 5 SRR L S L O D i h, RS SIS
FOBUT 55 S CHFEOBL 25 b RCIHEREL2DH 5. Lo L. BRI
W INTERIS T THRIEENLZELLBHEICESTWELDLH 5,

NV YTRESNR TV MV T 7y ALy a0 bED NI THEB
XD T7F A PDL A 1953 EICAELE N, ZOHIZ THT 109 &9 Wifli b
FENTW, ZL T 2O THT 109 ZAMAK & { RIB L 72— KO Wifii ©
HHDV CORBIZE > TAGWE %o 72 CIRIZBAT — U A #HO
Sarighabhedavastu \Z331F 2 WATFHATIC X D 2°% ) OREE L b > THEEIN)
HLEERLENTWIS, LiL, £20%, THT109 O Mo F5ET F A ko #)

1 7z2& z21E. HACKSTEIN 1995, MALZAHN 2010, PEYROT 2013, KM 2018 7% & % S/,

2 NAY AN FTERAMERNT, M FEOAIMEHEINTWSE T F A MR
7€ LT ScHMIDT 2006, 2008 (Cf. PINAULT 2008: 109—162; HACKSTEIN, HABATA & BROSS
2019: 1-51); PINAULT 1984, 1989; OGIHARA 2011, 2012, 2013; #KJi 2013 &2 £I2B W T
KON TFETFAIDPREIN TN S,

3 “Der hier durch die Liicken undurchsichtig gewordene Textzusammenhang 1dt sich
durch eine Parallele aus dem Sanghabhedavastu der Milasarvastivadins, die wir Herrn Prof,
Waldschmidt verdanken, mit ziemlicher Sicherheit rekonstruieren.” [TochSprR(B) II: 46 =
*TochSprR(B): 131].
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B SALWRFE TR &5 179 i
RPRFEEIND Z LY LA Sanghabhedavastu \2 3BT 5 = DWATR AT E 2T
HHLONPEN) LBV FEFRITREN TRV, Zhw i, RFFTlE, THT
109 125649 % Z DRI L TG %,

1. THT 109

THT 109 (&, fEHSFHEORBICBE LTI 47 F5EB @ late (7 #EALDIRE) 12
533 & [PEYROT 2008: 219, 2042061, SCFICBI L Cid 112 (8 fibfd) 1243 &
T\ % [TAMAI 2011: 276-277, cf. PEYROT 2008: 206] » ¥ 7z THT 109 & 5 EL
A% TITUS 7 & N2 CEToM IZBWTA S TW%, BUFIZ THT 109 @ 7 %
Ak % TochSprR(B) II: 46-47 = 2TochSprR(B): 131-132 I2Ht » TR L 72D B
I, 2D A FEBTFAMOMREIT D0

109a
2 J// (pafiikte kii)ss(i) wefia ///

4 ZoWfiiokd % { O EBRFICHRLAELZL TV 013, ad-b4 12 LT
F 7 v F A & B#IRE 172 5 72 COUVREUR 1953: 287-288 T 5o
5 I L Tld, ¥ 5 |2 MALZAHN 2007, SANDER 2013, 7 & OF |2 FELLNER,
KOLLER & BRAUN 2019 & S,
6 MAFEHEFIAZY Y FETFAMIBW AT 2L 5ELIIROMEY TH
[1I3HEH L7235 5 VI FO— 8, () X IRFE T TOHMV. () IdREL
TWARWEFTTORV. { 1IFEAR] :iﬁ‘ﬂfwéiiﬂﬁl]%‘ U EREREzD D
CBWTIRREIN TV SHIBE, - 3HETERwEHiO—F, - EXRALTED
NTVDBEH, IEEHICL > TBIES Nz, * & vifama, "3 5RICIEHE
MIT W\ avagraha, /137 4 ) A OH. O 3R % DT 5720 D2/, 1 ik
T (recto), v (XTI (verso) KD T,
7 fiviid. TochSprR(B) II: 46, fn. 5 =>TochSprR(B): 131, fn. 5 (2 X %,
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N4 F 5% B Wififi Oz 2 4 YaSodhara
3 (yz?1)mtts(i)8 ska‘lyas9 * santsardssana (eﬁka)lwa10 trenkalwa tem ya(knesa)ll
4 /// (Swatsanma yo)ktsanmalz ekafienta arwer yamormem ysassem fikaficem
wmera wrakafiflem [no]13

5 [1](au)pa‘1te“ * prap-mahur assa tdssate « haranma muktiharénta wrakafe

" (antis)puréissana15 klainampa Rahulem palkasi16 yalfiessai [s]ewisa Kapila17

~N

/// anjal sarne yamusa cakkar-laksantsa yaituwa klyomfiana 1alarnska18
8  /// na ekafenta panikte kissintse sesa sankdmpa carit yamassa —

9  ///[t]e keklyausormem po enkalwa yaika srotapattifiiie perne kalpa ||

8 filivyix. TochSprR(B)II: 46, fn. 6 = *TochSprR(B): 131, fn. 6 I X 5. & B. A&
NTVEHEHEIZH EDL L, TOFEI DAL (s — LHD 5,
9 TochSprR(B) II: 46, fn. 7 = TochSprR(B): 131, fn. 7 1%, 15 (8/7) FHix 4 W» 5 7%
B TH B WHEMEZ R L T2,
10 BEZHESIL L enkallwa 2R 2 5,
11 #fiviid, TochSprR(B) II: 46, fn. 8 = *TochSprR(B): 131, fn. 8 |12 & %,
12 flivid. TochSprR(B) II: 46, fn. 9 = *TochSprR(B): 131, fn. 9 1 & %,
3 TochSprR(B) II: 46, fn. 10 = *TochSprR(B): 131, fn. 10: “Wohl zu nau(myessem) zu erg.

—

und zu verb.”

14 TochSprR(B) II: 46 = *TochSprR(B): 131 I [lo]pate & 3 % A%, MALZAHN 2010: 858:
“As for [lo]pate in 109 a 5 (thus WTG, 285), the aksara in question is damaged, so that one
can similarly restore the form to /I (au)pate (as per TochSprR(B) 11, s.v., fn. 11)” 125t 9 o
PEYROT 2008: § 3.1.6 (pp. 53-54) b S,

15 fliviid. TochSprR(B) II: 46, fn. 13 = *TochSprR(B): 131, fn. 12 12 X %

16 ts>s |2 B L T &, PEYROT2008: § 3.1.33 (pp. 84-88, esp. p. 86) & £ i, alo @
yankéssi d 2,

17 TochSprR(B) II: 46, fn. 14 = *TochSprR(B): 131, fn. 13: “Wohl zu kapila(vastumem) zu
erg” L2 L, abl. & LTHEID 2 EDREDE ) PHIBITE v,

18 TochSprR(B) II: 47, fn. 2 = *TochSprR(B): 132, fn. 2: “Viell. zu lalamska(na paine) zu

erg. und zu verb.”
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Y ., g . , 20
10 /// wena se ka yata-ne ii$ yankéssi  Sukentasa swaro

2 e 1_L\|§‘B . %Ebi%oto ......

30 e BY OB B RIIA LR SV W0 b 5% OB
(] #5220k

4 e iicOEY, iHc oY, HcoftE [okE] WEHELZO
EL:‘ % . §E@r£‘ Eﬁk@ ...... B eeeens

5 e (Y a—457—13] YOI/ 3sgo HE [H5D] Ho L
12 Yy a—%I—13] #AEN7z 3sg)e ik DEER, ifi4 OHELE
DEHY . BB %

6 e BEOLME bR E Do TT—7 TR I L) LET,
HETT 7 AN

7 e [YYa—Fg—ik] 7YIvVEMFICMED ., He v HE
ko THi SN R A EL 2 [EE]

g e W ONE [OKE] Pa o [E] MFE D &ALk -

19 TochSprR(B) II: 47 = *TochSprR(B): 132 IZ yatate & 3 % 7%, MALZAHN 2010: 785:
“Instead of a 3.sg. middle yatate in 109 a 10, Schmidt, 1974, 34, fn. 6 and 39f. rather wants
to read a 3.sg. active yata-ne: se ka yatane fiis yankdssi ¢ Sukentasa swaro(na) “nur einmal
gelang es ihr [scil. Yasodhara], mich mit siiBen Geniissen zu betdren”. Thomas,
*TochSprR(B), 262, objects to this reading, because there is, according to him, no positive
argument for it; but one can indeed support Schmidt’s claim, because preterits in this kind of
paradigm are mostly actives (see chap. Prs III/IV 26.2.4.).”

20 TochSprR(B) II: 47, fn. 5 = *TochSprR(B): 132, fn. 5: “Brg. zu swaro(na) .”

21 (enka)lwa & trenkalwa {&, nom. & obl. (=acc.) 25 IETH %5 O T, [ifi £ DIIE
[&] $ED) OWREd H 5.

22 Cf. SBhV II 165.1: bhagavatah cakrankapadatalacihnata laksanam asti [ 1 24 12 (X, ¥
DEPOVZROREEHET LI (HOMZROEORHETHZ L) »°H
FELThsble SNE=ZF2RAMO—2TH 5 ; cf Arthav 54.1 (§ 26.2): adhastat
padatalayo$ cakrankitapadatalata [ Mj £ DD FIZE DA O W2 R DOETH L & |,
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b1 5% B Wifli o5 2 % Yasodhara
AT A B L7 Bisg) oo
9 e INZRHWZDBIZ, §ELXDHIETNTE [Yya—¥FT—id]
WY Brv7z 3sg)e THIRDIL 21372 (3.58.)0
10 e ULBE - F52E1d] BoZze [0 T] —ERIEL (Y a—¥F7
=) BPREHEAOHRIIE o TBTT2 S TE

109b

1 /// [N]y(a)[g]r[o]dharam sankrami$ yatsi omtsate Yasodharai lant[s]o(y)26

2 ///[s-] aram$ne salate-ne « k catakmem saﬁem27 ette sallate  cauk camelne

3 /// késsintse aksare saim-wésta Yasodhara lantsa $ika-maiyyaine laraum-
(i)e(sa)

4 /// rintsate fii pelykim ¢ naus ra presyaine nsa[ss]e trenkéltsa $aul rintsate tu

23 paifiikte kissintse sesa sankdmpa (2B A% A 7 ) v PRI TH L W HEME AT
M &N 9 % ;cf. GMNAI 1: 57 [Vinayavastu MS 148r1] (GilMs III 1.26.6-7): (5 yan
(n)v aham $ramanam Gautamam sasravakasamgham sarvopakaranaih pravarayeyam [ #A (&
BTOEFNELERWMAYIRIIHOWLEMEMRGTLHIE, [£9ThH
% 9 #*11; Av§161.17-62.1: anena $resthina tathagatasya sasravakasamghasyaivamvidham
satkaram krtam [ Z DA RICE > THTOHEF N LB EDBNERIZZT D X ) L Bilg
M7 EN7z]. % B, CouvRELR |X a8 % “.. spijzen ... Onderhield zich met de Boeddha-
Leraar en [zijn] gemeente...” & 3R L T\ % [COUVREUR 1953: 287-288],

24 MALZAHN 2010: 785: “The kausativum, on the other hand, has certainly the transitive
meaning ‘delude, bewitch someone’ (e.g., in 109 a 10).”

25 ZOATE—AAIAGEEOEAZRTH B & F 2 51 5H [COUVRELR 1953: 288] A%, —
ARG € Db D13 THT 109 1 IFFBR ST v, b 7RO 2 % —
AN FEE B L Tld, TochSprR(B) II: 227-230 (THT 349-351) & PiNauLT 2015 (PK
NS 40) # &,

26 i &, “Viell. zu lantso(y) fiir lantso(y) zu erg.” [TochSprR(B) II: 47, fn. 7 =
*TochSprR(B): 132, fn. 7] 12 & 5. THT 349a4 3 £,

27 safiem (2B L Cld, TochSprR(B)II: 47, fn. 8 = *TochSprR(B): 132, fn. 8; 262 % &,

28 ffivyid. TochSprR(B) IT: 47, fn. 9 = *TochSprR(B): 132, fn. 9 (2 X %,
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29

1 (kinna)re30 prakre klantsafifii » yasaswifii kinnarfia puwe‘l(réi)s’31 aksausa 1a-
/// po warkséltsa wéntalyi ite [pd]nnate karssa  sadhukem kinnarem araficd
/// lyakur akartte klyommont palsko sakédske tu ttu tarka-fi kos sa

/// [o]tak s palkau-ne ce kca tu lekanma pikarénta ya — —

...... MLFEE] =% 7 a—F— 5 — <k ~fld o TR 7

------ WL DLOPIE LT Bsg) o [Hhkid] Nra=—hsF X
HOMOFED 72 («FEICHLZMRUEE L2 (GBsg))o TEIZID

ffivaid, TochSprR(B) I1: 47, fn. 11 = *TochSprR(B): 132, fn. 11 12 & %,
v iZ. TochSprR(B) II: 47, fn. 12 = *TochSprR(B): 132, fn. 12 12 & %,

pklyauss[o]
5
mau”
6
7
8
9 (ra)[m]erm masa’ ///
1
(3sg) o YV a—FI—FiD
2
AIZBWT
29 Cf. MALZAHN 2010: 631-632.
30
31
32

»

TochSprR(B) II: 47, fn. 13 = *TochSprR(B): 132, fn. 13: “Erg. zu ldmau(sa) fiir Imau(sa)

33 fHi\ &, TochSprR(B) II: 47, fn. 16 = *TochSprR(B): 132, fn. 16 12 & %,
34 BETIEIO®KRIC 6 LFHEPNT VL0 205, IEMIHAIMS Z &3l L

v ; cf. TochSprR(B) II: 47, fn.17 = *TochSprR(B): 132, fn. 17: “Rest unleserlich.”

35 Cf. THT 349a3: arhantesse kraupemba sesa nigroram sankr[a](m)- [ B #E P O LR & b

Lo ru—y—g—<fk [~

36 omtsate (2 L CTld, PEYROT 2008: § 3.1.5 (pp. 52-53) &M,

37

sil- |2 L Cld. HiLMARsSSON 1990 & B, Cf Tk & 7 5 FEKRGZ D b D13 KIE

L T\ % 7%, IOL Toch 205 (H add. 149.83) a2: liklesse sasalau fii araficne [ 75 L & 12

TL5HODBFRDLDOHFIZEL] BB, 72, %D SBhV 2B EIZT 5 &,
[HHD R \VIREE (nairadya-)] ICHYS T A0 EHETH L L HMETHI L HWHET
&60
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30 e (w72 B AMARE < 1 S m 72 Gpl) : TREHEERT [&] B
[ThoH] L. Yva—¥7—FRETHEaTHE (LK) 1kt
T AHUFEDOW 2

4 e D720 (Y a—FF—3EmE] BT (Gsg)o DEiOK
O RANOBED LN EMEE Tz 2O LB LIEME LS
W,

5 e FUFTUE CoT VRS TW Y Y Y AT 4= [EVnI 4
01" F v F I KiZhr o THED THES TV

6 e [Fid] £HCTHE o T (%] o Bsg)o HEL
* V)7 &0

7 e B (7)., EICHALEER [FA5E] BLTVWE /DT
wWhe BIEEELLZOM BEMRLZE SV, i

g e ZLT, 320K (Zhed2H) BEdfkzRed . £

38 saim-wista (&, {AFEIZ0F L CTHWH ML S, Cf. THT 8ag: (fidktemts) fiakte pudnik(t)e
saim waste su : §ravasti s(p)e miskitrd [## &~ OO TH HALFE, BEHERT [&] Bhid
THBMHEE, Y2 T7—T7 AT 4 =0TV,

39 $ika-maiyyaine {2 B L T 1&. PEYROT 2008: § 3.1.9 (pp. 57-58) # & i, & & 12,
BHSD s.v. dasabala: ‘possesing the ten bala, ep. and synonym of (any) Buddha’ & 2,

40 [Y¥ ¥ AT 4 =] LI HARATELRL, [HFEHT L] & EOBEROBE
FTHHWHETED B B

41 A2y PEEICHRT D M A FEEBICB I A LM OBRITHEICE L
Tl MaLzanN 2013 % B,

42 sakiske & sakdskem (3.pL) TH % & F x H 15 ; cf. ADAMS 2013, s.v. sak-o 2k D
SBhV OXNREBEICT 2L, FHHRIF Y FTICHLTERTREN MNP TH D
WHEMEAZ 2 5N b,

43 wtwldutu E5HLT, 209 5O tut 1ZED kos LIEIET 5 tot DiRETH 5
&% %7z of TEBI § 279.1,

44 tirk"- o Imperative 2.sg.act.; cf, ptarka.

45 [oltak X ot+-k 5% biETH B, NI FEEBIZBIT S ot - subjunctive [ZBJ L
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LA S 2054DOFIRY - HIRYD (IR HV) &2

2. AR YA IHD Sanghabhedavastu

THT109D AT Ar TH 5 & Z XA HONLMAF — U H LA D
Sanghabhedavastu D& HTIZ. SBhV 1136.17-4121 &, ZFhiZxIn$ 5 F Xy b
R’ Dul ba gzi [bKa' "gyur, "Dul ba; D Na 135b1-139a5, P Ce 130al-133b2, S Na
181b4-187a2] 7 & MK - F&if il [T — VA MR AR ] BB T =
[ KIE#E 24, no. 1450, 160c8-162a27] T % o BAFIZ, THT 109 OGATHHT Cd

Tl PEYROT 2013: 374-376 % S,

46  Sanghabhedavastu DY ¥ A7) v MEEIRFHME N7z DIL 1977-1978 FD 2 &
T&H 5 DT, WALDSCHMIDT 7% Sarighabhedavastu D~ A 7 1) v MEEIAR %2 FIH
5T EIIARTEETH o720 —J5. WALDSCHMIDT & Catusparisatsitra DFEETIZES LT
Sanghabhedavastu DY A7) v FNEGEARERZ Tuca O AFTH I ENTE:
[CPSIII 221,432-457] DT 5 A%, 1957 FFICHRE N7z CPSTIZBWTIZZ DY
FZEFPLTORVOT, WALDSCHMIDT 3 Z DEF % AT$T 52 LA TE DI
BELLNSTEHEDEDOZ L ThHo/cbEZHND, TN L T, WALDSCHMIDT
1967 (1960): 404, 7 33 H B, & 512, Warpscumiot A% AT L 72 Sarighabhedavastu
DY A7) v FiEBARGRNZ. Sanghabhedavastu @ 9 H @ CPS \Zx}Ied % & T
D H T &H - 72 (CPS I 221: “Auf meine Bitte machte Professor Tucct mir die dem CPS
entsprechenden Abschnitte dieses Textes freundlichst zugénglich”; “Ubermittelung von
Photographien der in Frage kommenden Blitter des Manuskriptes aus Gilgit”), PL _E @ Z
&5, Warpscammt iE, THT 109 2 %5 512dH 72> Tld, Sanghabhedavastu O
FRy PREFERDOELE LD, HEVEMEEZFHL7zOTE W LHfEEN
5o F 72, Tuccl B &S Sanghabhedavastu % &L FIVF Yy hhSDHYF Y A7) v b
FREARE AT LD 1956 SED Z & Th 5 & Hiis TN T % [SFERRA 2008: 29, cf.
SBhV I: XIV] @ T, THT 109 {2 § 2 {EFLASA K & L7z 1953 £ DI 1 T U Tuccr
BATT 5 Z &% % Sanghabhedavastu D> A7) v Mk BARPHEAET HZ &
FTHHON TV AP/t EZOLND, B, 1950 IS N7z Dutt I2 X 2 4%
IR D Sarighabhedavastu (GilMs 11T 4.213-255) (2 1E B34 HFTIAFAE L %V
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LLEZONIDZH A7)y METFA N ZOMREIRT 5. BB,
YAZ Yy METHFADM, LI EOMBUTEB VT b FEERHEIIHIST 5
AT, M IR O - 1 - AT 2 AR IS L2 BT TR ETIWT
#HPAZRL, SHICHIET B2 KRFEICLTIIRT %,

Saiighabhedavastu MS 438r7-440r7 =~ SBhV 11 36.17-41.21:
kim ‘manyadhve" bhiksavo? yo ’sav ekacoraka, aham eva sa tena kalena tena
samaye[na]. yo ’sau tas[y]a putrah, esa eva sa Rahula{h}s tena ka[l]e[na] ;s
tena samay[e]na. tada[p]y anena malaya vijiiata, etarhy apy aham anena mo-
[d]ak[e]na vijfiata. evam hi vo bhiksavo “cintyas” satvanam karmavipaka iti ka[r]-
maparayanair bhavitavyam* || ||.
Yaso[dhar]a samlaksayati. y[a]di Rahulasya pita antahp[u]ram pra;ss, visati, ta-
thaiva so ‘nucaritavyo yatha na bhilyo {n}nirgacchatiti. tata “atmanam® adau krtva
[GlopikaMrgajapramukhani sastistrisaha[s]r[a]ni ‘nanavidhalamkarair®
alamkrtani surabhimalya[dhtipava]strair vibhisitany.

a[th]a bha[gavan] plrvahne [n]iva g [s]ya patra[civ]aram adaya
bhiksuganaparivrto bhiksusamghapu(ra)skr[to] vin[e]yajanap{{ai} }eksaya
antahpuram pravistah. tato YasodharaMrgajaGopikapramukhani sas[t]istr[T]-
sahasrani rlipayauvanavibhramasakhe[d]aku[la]vi[la]si[taca]l[i] g,
tasithilamekhala {ka}1apanisvanair "hasitamadhuragitamadhunetrabhrivikarotkam-
panapayodhara {dara} daréanangavispastacestitair” bhavam dar§ayam asu(r. a)tha
bhagavata etad abhavat. saced bhoksye, vaineyajanakalatikramo bhavisyaty. eta(s)

striyah kamaragabhibhiita(s) [satya]s,,nam abhajanabhiita bhavisyanty. {i-

47 2 Z Tl Sanghabhedavastu DERD TV 7 VIRIZHEDO W A2 ) v MiE
THFAMERRT B0 BARDOT V5 IVHEGIEIMERFEORHAVGHIZ I THf 72
Znize B JEFBICE#Z LT,

— 82 —(57)



FEESALHTEIIACEE 45 179
[p]rtv} asu prthagjanasya riddhir avarjanakari. ya(n) nv aham antahpuram
rddhipratiharyenavarjayeyam iti viditva ptrvasyam disy uparivihayasam abhyud-
gamya caturvidham Tryapatham kalpayati, tad yatha ca(m)kramyate tisthati
nisidati Sayya[m] s, kalpayati : tejodhatum api samapadyate. tejodhatusamapanna[s]ya
buddhasya bhagavato vividhany arcimsi kaya(n) niscaranti, tad yatha nilani pitani
lohitany avadatani mamjisthani sphatikavarnani. yamakany api pratiharyani vi-
[d]arSayaty. a.,dhahkayah prajvalaty, uparimat kayac chitala ‘varidhara(s)”
sya(nda)nte, uparimah prajvalaty, adhahkayac chi{{ru}}tala varidhara(s) syan-
dante. yatha purvasyam disy, evam daksinayam pascimayam uttarasyam disi iti
caturdisam caturvidham rddhipratiharyam [v]i[dar$ya ta]n r(d)[dhya] ,ss-
bhisamskara{m) pratiprasrabhya purastad bhiksusamghasya prajiiapta evasane ()
nisannah. atha ta(s) striyo bhagavata riddhipratiharyam drstva ‘avarjita”,
millanikrtta iva ‘druma® bhagavatah “padayor” nipaty{{o}}a purasta(n) nisanna
dharmas$ravanaya. tato bha[gavat]a ta ;. [s]am aSayanusayam dhatum prakrtim
ca jfiatva tadrsT caturaryasatya () samprativedhiki dharmades$ana krta, yam $rutva
GopikaMrgajapramukhais sastistrisahasraih srotadpattiphalam (saksatkrtam).

Yasodharaya atyartham kamaragabhibhiitaya [sa]tya[darSanam] s, na kr-
tam. tasya etad abhavat. y{{a}}a(n) nv aham bhagavantam rasatrsnaya ‘anva-

O varttayeyam'”

iti viditva svayam eva bhagavato 'rthaya annapanam sadhayitva
kathayaty. adyaham svahastam bhagavantam sa{m}ntarpayamiti. $rutva
bhiksubhir bhagavata “arocitam.'” Yasodhara bhadanta bhagavantam svahastam
rasatrsnaya anvavarttayitukameti |. bhagavan aha : pirvam aham bhiksavah
saragah sadvesah samohah rasapratisamvedi rasaragapratisamved ca ||. etarhy
aham vigatarago vigatadveso vigatamoho (4, rasapratisamvedT no tu

rasaragapratisamvedT |. tat katham idanim mam Yasodhara rasatrsnaya

anvavarttayatiti || ||.
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bhiksavas sams$ayajatah sarvasamsayacchettaram buddham bhagavantam
papracchuh. pasya bhadanta. Yasodhara ‘bhagavantam'? vasikaranamoda,,ss,;0-

THT109r1 O]b

kenanvavarttayitu {ka}m arabdha : hagavan aha || na bhiksava etarhi

yatha afite py adhvany aham anaya modakenanvavarttitas. ta[c] chr[a]yatam*

bhataptirvam bhiksavo . tadapy aovgha[m alnaya rasatrsnaya

)

anvavarttita. etarhy (apy) “esa'” mam modakenanvavarttayitum pravrtta : || ||.

[THT109v1 [THT109v2]

yada bhagavan antahpurad bhuktva Inigkramati, tada Yasodhara

nairasyam apanna, bhartu(s) snehavaimukhyac charapaprstham abhiruhya

atma muktah. ., [asam]Jmosadharman[o bu]ddha bhagavantah. [s]a bhagavata
ri(d)dhya pratigrhita |.
THT109v3]

bhiksa[v]ah sam$ayajatah sarvasam$ayacchettaram buddham !

bhagavantam papracchuh. pasya bhadanta. Yasodharaya bhagavat[o] ’rthaya

$aranaprsthad atma mukta iti. bhagavan aha |. na bhiksava etarhi """

yathatite ’py adhvany a,,,,[nalya ‘mamarthayatma'’ pa[r]ityak[t]a[s. tac]

chr[i]yatam* ||.

bh[T]taptrva[m] bhiksavo varana[s]y[a]m [nagarya]m brahmadatto nama raja
babhiiva : so 'parena samay[e]na mrgavadhaya nirgato. 'nupirvena
parvatakandaram pravistah. tena tatra kinnarah kinnar ca drista, "™"'**'kinnarah

) [THT109v6

suptah, Kinnari jagarti. . rajiia a karna(d dhanuh pirayitva

kinnarah Sarena marmani taditah, pranair viyuktah. rajia kinnari grhita

bharyarthaya | raja ‘tam'> adaya samprasthitah. sa kathayati. deva tisthatu, ™7

tavad anujanithi ma(m) ya{h}vad asya kinnarasya SarTraptijam karisyamiti |.

48  Sanighabhedavastu MS 438v10-439v10 ( = SBhV 11 38.2-40.18) {2 1 — 4 4ill A 3i &5 2%
M ONTWVDAY, THT 109 (I —MAIAFHFEZ DD DIZBBRSN TV RVWEER S
NLZOT, TITRAMT . Wik 25 22K,
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[THT109v8]

ra{{sa}}ja samla . ksayati. kva gamisyati. pasyami [tavat]. ka[tham

a]s[y]a [$ar]irap[]jam karo O titi. sa tena samanujfiata |. tatas taya tam kinnaram
kasthair avastabhya citam prajvalyatma praksiptah. devata gatha(m) bhasate ||.
anyatha cintita hy artha anyatha parivarttitah

kinnari{m) rama{{ma} } ,,syamiti krtam prani[vadhadva]yam iti ||

16) »

ki{m) manyadhve bhiksavo? ‘yo'” ’sau (O kinnara a{{me}}ham eva sa tena

kalena (tena) samayena. “yasau'” kinnari “esaiva'® sa Yasodhara. tadapy anaya

“mamarthayatma'” citdya(m) muktah. etarhy a[py] anaya ‘mamarthayat[m]a’”

[$]aranapr e [sthaln mukta iti || ||.

bhagava[n sa]mlaksayati. idanim Ya$odha () raya prapto vinayakalo. “'yan "nv

)

“aham enam”" samsarakantarad u[t]tarayeyam iti viditva ta[s]ya(h) tadrs1 “caturar-

[THT109r9] £

yasatyasamprativedhiki’® dharmadesana krta, yam Srutva Yaso o -

dharaya vimsatisi[kharasamud]gatam satkayadrsti§[ai]lam [j]i[anava]jrena

bhit(t)va srotaapattiphalam saksatkrtam* ||. sa samyag eva $raddhaya

agarad anagarikam pravrajita yavad a[r]hantinT samvrtta ||.

' MS manyasve. > MS ’dityas. Cf. Tib. bsam gyis mi khyab pa. ¥ MS atmanam. ¥ MS
nanavidhaikarair. ¥ MS ‘netrabhravic . ® MS varidhara. ” MS avarjita. ¥ MS drama.
) MS padayon. " MS anvavarttayeyem. '’ MS arocaya[ntfisg.g tam. ' MS
bhagavan. ' MS esa. " MS “atma. " MS tam. "9 MS ya. '" MS y/a] sfa] . '¥ MS
esaiva. "' MS ‘rthayatma. *® MS rthayatma. *" MS yan maya-m-enam. *> MS

cattrararya® .

[Ih72b X, B2b3EZ2560°? HO—AOEN TOHED
ZOWE, ZOBIBI 2175 5B TH 72, OHDOET. TDOHED,
ZOWE ) TOBIIBUI MR SRYDH, 77T THolz. TOR
b [(RE] CoFCL s THERZEA TR S, 43R ZoHITE
S THEZHEZ TR ENI2e TOLHIT, WELL X, RELLOITE
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DEBFHEFE SN B VWDT, B b3 T AORKN TS EEILET %
HIebIl e BRETH D o

Y2 a—F5—3E272:[bLI—T7TDK (LK) DHEEN wwo A
L5 L) TEER TR WEIICEDLHIIOL ENDHRE
Thble b, BAZEFIZLT, I—¥h—, 2T Vv —%Ih
D& L7z 6 T NDLNEDE 4 70 2B OFMmIC X o TEM SN, #4D
LWFED) OREBRE#HLOEFEDOVKIR 1L > THi ) T H N7,
KIS WRIFFTANE o) AR L BREKEZMS 72D BT, HIEEDOE
BUCHEY B E N, WEOHEFT VICL > TREICELN, BEESN LR E
A ZHIELTHRENA- . Th0H, Y Y a—FTF7— AVA I Y
— I—UEh—%EDE L6 TADLWDSERLEALE S, TONL S,
B LR 725 ST 7B e B E. RO EB LoD F 255
ZdoT, BwneHuvifk, E5LVIREBEBOLLEENBE, IEE R
LI e, BHRERZBEALLTEH T EICLo T [ZHEWAR] HE
() 2RAE7, Zhps, HEICROZEDPELL [ LA ESH
#THRLIE. BEINDEREANADZOORBY IR ELL 2 &2k
2CTHA)0e INOHOLMHIIHLEDOHN G T 2WAFIC L > THR
ENTVEDT, gy i XA DEEIZE S TOHDHREEILOLRVWTH A
Jo MBI (FEBUI) d. BEICAKRE [AF0] HNRLY IS XD
CT2b5DTHb, b, RIHEE [ODAL] ZMENICE WAL 5
T [BHD] F~RUhFsL0id, [E5THAHIN] 21 &, 2o

49 surabhimalyadhiipavastrair @ PJ ¢ dhiipavastra- {2 B L T 1&, “Insbesondere gibt es
manche Fille, wo die Wiedergabe durch eine einfache Kasusform unméglich wére und das
Vorderglied tiberhaupt etwas fiir den Hintergliedsbegriff Charakteristisches, ihn Unterschei-
dendes gibt z.B dasa-pavitrd- , ein mit Fransen versehenes Seihtuch” [AiG 11, ,, § 98¢ (p.
244)] Z
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HNZH S 72D BT, HOFMIIBWT EEANL ST, MEOEEEEZ
T bbb, @R LKL, D, BB gy BB D (AR
CrEREERL) o (] KR (8] ~d Aol KT [E] ~Ao
PALBE - WE O BEP SR A T — T hbE, HFEREV, #HEv, R, [
W BRI, KEL D — A O EAR M B BEO—HOMED
[HE2E] <o & DRLe o FEFIIRZ, LESD SHI20 KOG
NHE -7 RREHEIRZ. FREEP L& VKON - 70 KD
BT L L9, 20X HITH, W, LolMIIBRTE W) XHIT,
PP HEIC K AU ZL R [HEIZ] <o X DIRLZDOBIT, il
TZED oy TNOHD [MEZ] AL TEI L ZZNETNHNT, I
EMBIORNICE SITRZONTEIE ST TN0D. ZNHORMED
. WEOMEICE L MEE R 0B, [EEO] R[S
N MoLIArTHIBEShZ BernX o, HEOWRD L 5I2H
NELLOLIZ, BAZE L7200 [HED] W72 Fhdb,
wwe T2 B DM - HAEN 2B E LLo] BHE (M), HH % MR
L7zobHiz, HMICX o> TRELZELONOOHERZHET 5 /| liE
THEDLI) BRZDOFRVEBEINI, T H2OFR) 2HVz0b
ZT—=Eh—, ZVHTTYr =% s Lz 6 TAOLHHIZ X - THIt
EPHEEINEZAHD,

LD R T HMBICRZ L IR EhTWizY v a—F5—12
FoTHEEZRLL BT 2) ZLIX g BEINBD o720 PERICKD
CEPEL &%, RIFHEAZIRISH T 2RI X - TIRY [2E 5
ZHIE, [(EH9THAIN] ?] Ly TOXIITELT, FSICHLH MY

50 °nikrttd & #t A 72 A% ‘niknta [cf. SBhAV I137.14] £ 5 te & & L W EETH %5, BHSD
s.v.nikrnta B, 2B, @ OLFO LIETIER 7O L) b Oz 5755 F1IE
T LIRSV,
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D7D - KW EER S-S HELE) oblil, Fo7z [4H.,
REASOFCHHEEZMRESIEL )] Lo REZABICI o THANZOE
120 MR gy T ONZ  [HH L, Y Y a—FT—id HBHEHSOD
FTHRIZHFT 2HZIC L o TR v E W) HEZENTW 2 |

Lo MBS oz [lEAB X POTRITMEZAL, HLAEE
L. #EEAFLTWZOT, REEZ L, RICHT2HEEZEZLTw
7o [L22L] Aid. MBS 28N, L AL ML, XEZHERL TV D
DTy apey REERZT BRI T 2GR EZ L Ve £ THHD
12, EDXHITLTES, AEY Y a—4F 5 —I3RICTHBZEICE - TR
DIAELZDON? | &,

BWEETUIEZBHIE, HOWBEVER B 5 HTH LM - it
ke L, Ae3v, YYa—FI—id, 82N (G
T172) s BEHEIC X o TR MR L 9 & Loz ] MO ki35
S THhEZB L, BERICBLTORSIOREIC X > THEICE
TR SN LH 1S, LR ER)APEL ) ELADIEF] &
[72F] Tl 202 EHHPNE S,

Wh7b X, Aoz, (— AN D FLFE) - TOWIZH
wovioy IME Z DL X o TIRISH T 2B L > T|RY MhE S/,
Lh, BOLEIREZREICL > TIRY MP2E5 L )WE L7 L,

MR EHEE L2oBIcHmE2 S M T, 2oy Y 3 —
55— MR RO R VIRE I o 720 ROBIEDZ 0 (TR VT W
20T, BROVE LOBER L~ LEo72%I1C, BAbZ Ko7z («H
AT o oy (hBET2 B, WEZ2BIIRETEILOLWEEE A
T2 BZIFMBIC L > THIEHTH > TRITRS M7z,

BEWERALEZBIE. HOWLEVERBYILETH L0 - T
ORI E R (YL, RS v, XY a—F5—id, ¥E0kD
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KEBROVDELOBEL LHMroBbxlo72] & HEIZFE 572
[HE72s &, MO EFICBEVTD o, S ORIEZRD DI D
ERFELIZE IS, MELEFES ZRFELZ0E] 4 [721F] Tldkwv,
ZOZEDHINE IV,

HRE-H X ORI, 77 —F—F 24 —#HITBNTT I 7~
Ty en) A0 ENIbNTz, WHidd ORI AR () o%E
(FFI0) [P 720 2929959 LIZIMDOTRNAS 720 HhiiE > T
ZITXFUF LI vFIRBEALNI, T R Y F 5 RIRS TV
7on FUFITHRBHED TV s EC LTI HFTH [
2] I NIzDBIT, FUYFIVPRTENOE ZAHZEN, FhicDE
AN, FIZLoTHFrFIRE [HHD] ELTH72DIHS 2
R (AT N G N AL YA 5 B ARl [ S S VAR 2 | o
T(ﬁéwoZ@#V%?®E%@%%ﬂﬁﬁ?”mmmﬁ\%@ﬁﬂ%
AFLZ S (HEICLAREW) ] &0 Fid o BE L2 [MELIE] &2
ANILOL N THA Y2 TTNEH LR R LS, LX) [k
2] BOBBMEE BT ON ] Lo BRI I > TRFS Nz, Zhp
LELIFZDOF U F I 2HADOFHETTLZ LIz0BIZ, [Ho] MW
ML LT HSE2ETF 2 Mm% iE- 72,

i a OWMFDPHIRICE Z S, JIRICER S hi: Gix OWEHE»E 2
LND L3RR > TREMEN),

[RAEF U F THE s BLERE D] & B T] Z0DBENS
Insz, &

WEZBL X, B2bR3EIEZIZD? HOFUFF, TN Z0O
B, ZOBEIZBIT MR LR TH o720 HOF L F I, TR S
BUOLE, ¥ a—FF—Tholze TORITH ZOLMEEFIRDDIC
Hbo% [#Ho] MO LI -72. 40 ZOREEROOICAL %R
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ROV ELD ) B LS 72] Lo

MEIZEE L[4 Y a—F T —2HETHHENFH 72, S5,
AL ZHEOFTE 2 5F T2 613, (L9290 ]] L. 20
IHNEELDOBIZ, HRIZEL DB HLONUOOEEIEET HZ O X
3 BHADFFIB SR, ZNE T AT DB oy YT T —F

=L T20DHEIIBWTEEHZAGHROBLNEM O X 5 R
Lo TP NZD0BHIC, BRRPHEShIzL A0, HRITFSITIEL
CFBRESTEDPOLRDO L GIRIENEARA M 72, TR, FIREELZIC R - 72,

3. THT 109 & Sarighabhedavastu 2351} % AT & O LR

THT 109 & ZNIZB# S 5 Sanghabhedavastu DGATETT 23R L7=DT, &
CTIRZEOWMHE & L THRET %,

THT 109a3 13 a2 ICH % [MLFE - BAEEEo72] LI T LOHNETHD L
E 2 bNb. ZNIE Sanghabhedavastu MS 43817-8 \CH T 2 DTH B L %
ZONBH, FEMIE L T, THT 109a4-5 X, fkEW R L2 ME L
DHLIIXY Y a—F =G EE L TEML I LEMELTWRYHTHDL L
%z bMN b, Saiighabhedavastu MS 43819 b ¥ ¥ a — ¥ 5 —wlho & Lz
T2HEDEHBL LR LTS, T/, 438V ITBWTIAREADY [ LAY R
FHETLH%H6IE] LFESTWDEOT, WEHENTVRWA, ZO 438vl L Vi
DFEIZBWTEHEIPEIN T ZLEZ NS, LrL, 22 TH THT
109a4-5 & Sanghabhedavastu MS 43819 12 B W CHEM A —K T 5 D TIE %o
THT 10926 I2BWVTY ¥ 3 — % 7 — 3B ETHZ I L CwE EEZ NG
F7—=7 7RI E V) T ERHEIZLTLRBIZRWIZITE, a7llBnT
ALBEICT V% ) &2 LOBIALEOM R IZHEEZ L, a8 IZBWVWTHH L B
EBMRBIITZVEZ LI EPRMEINTWSE EE X LN 5 H,
Sanghabhedavastu \Z 333 itk & RI3 2 L1 T& & v, 72, THT
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10929 2BV TIFTHMRIGE L 72 2 LB EN TV T, ZOH I = AMRELE
TRINTVEDT, BELLXY Y a—FI—DFETHLLEEZEZONLH,
ENTIE RV —J . Sanghabhedavastu MS 44017 IZ2BWTY ¥ 3 — % 5 — %
TRREEZMTZLE V) ZLERRAREINTRED, TOMEFPRKREIIEL>TW
%o —7J7, THT 109210 ISR SN B ¥ ¥ a — % 5 — O HIRIZ L 2 iFRE,
Sanghabhedavastu MS 438v10 IZBWTH LR ST 5,

THT 109b1 &, 7y ¥ D3V a =¥ I —TRICFRSINLE %L, Y
— 55— FREZBEATIMEANL YV HO2 L 2B L CW2HIETH L L%
AbNb, ThiL. Saighabhedavastu MS 439v10 (2B TILFEAS R =2 S T
TCREBICEEL TWAH E#EZ 5N, THT 10962 TIAFEZ BE ST & o
BILIKM LYY a =52 LTHREARZX > TV LA, Zhid
Sarighabhedavastu MS 439v10 X B33 %", THT 1093 Tld¥ ¥ 3 — 4 7 —»¥4
FENDOEGO 72D AR T X -7 2 LI LTt EZ2 b 2MAfE L §ES (A
fElcmhb) BiliThsdb &L OND, i, Saighabhedavastu MS 440rl
LBAET 5, THT 109b4 IMLFEDFHETH S EEZBNL, ZOYHIE. Y
3= = AEGEHETLORSBAELTTRE UMb AEGEHETLIL
Bdholebwv) T ERIBR, b5-9 DHFHOHEATE LTHIEL TS, Th
1. Sanghabhedavastu MS 440r1-2 |2 xF )83 %o THT 109b5 i3, [R-> Tw 25 F
VFSEHEODTWAEF Y FSLOHE TH Y., Sanghabhedavastu MS 440r2
W3 %0 THT 109b6 &, EASF Y+ I 25 THERTLGETHL LEZ D
M. Sanghabhedavastu MS 440r3 \Z X} &3 %, THT 109b7 i&, F > F F L D%
BETHoLEZOND, ZORESHEL. WRINZF VT FICHT 2050
BE (B&) 2L TVwEDT, TNERETL2HVIEHSERINT 2 X912
TIZBRF LT3 EEZ 5N, ML, Saighabhedavastu MS 44013 |2 BY 3

51 THT 109b2 ® £ H & L Tl&. Sanghabhedavastu MS 440r1,5-6 O [BER OO E L
DB LEHrOALEIR-72] OFFE DI L,
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35, THT 10968 IZEDHMENETH Y, F U FIFHPED LI IATEHT LD
PEREILEVIDOTHDEEZBNAS, ZNiE, Saighabhedavastu MS
440r4 |29 %o THT 10909 13, F ¥ F 7 LSFE M B TRICRTAAT
HRET %722 EE2ME LT IRELENE Z 5N L5 ErTIE RV,

VLEo & BY, THT 109 \& Sanghabhedavastu & 54512 —34 5 O TlE % W
A Sanghabhedavastu MS 438r7-440r7 (& THT 109 % B3 2 72D ICHE 2 &
BTHhbo &1 bl THT 109a10-b9 12 L T Sanghabhedavastu O 347 % 7 1%

BHEI kDb,

4. THT 109 (2549 % Sanghabhedavastu VA& k)

Sanghabhedavastu MS 4381r7-440r7 3 THT 109 % ¥ #3525 72D ICHETH 5
L3 2, THT 109 (& Saighabhedavastu MS 43817-440r7 & 56452 —% 4 5 D
TlE %o T, THT 109 % BE 3 % 72 ¥ IC Sanghabhedavastu MS 43817-440r7
L0 B HEMRERDPHAET 200 E) DEBRET LUEND S,

ZZT, THT109 IZHE SN TV D L AR LD 5 =DOEFICH L THRET
bo ZODWHELIE, ()Y Y a—FF—MLMEZHKRICE > THER LA &
(THT 109210) & (2) ¥ ¥ 3 — % 7 —OF G A (THT 109b2-4), % 5 3) &
MICBE T 2% v F 5 &% 2 F T ZOHBEE (THT 109b5-9) TH 5. LT, (1),
Q) 3) ZMERT 5,

HOYYa—FI7OHRIZEZ2FXRELBLL TWDDIE, Mahavastu D~
f& Ff [Mvu (n.e.) III 175.14-176.6, 348.1-349.5 (cf. Mvu III 143.2-10, 271.14—
272.17)] & Wk % - M EE R AT ER DR BEER] B H T B[R IE K 25, no. 1509,
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183al-15] Td %, Mahavastu b [KHEHI Yy 2 —F 7 —OHKIC L 55
BEFIALTVD

WIS, Q¥ ¥ a—¥ I —0GFHKRICHE L T, Saighabhedavastu LA
AT ERTERV,

MNT, Q) F v+ I EF T I ROFPEHTH LTI, Mahavastu [Mvu (n.e.)
I1131.5-150.26 (Mvu 11 94.15-114.22)] & Jataka [Ja IV 282.16-288.23 (no. 485), cf.
Ja191.9 = GAFFNEY 2018-2019: vol. 1 174.16-17] 12 &2 & »% & %, L 2 L.
Mahavastu \2BWTIEF Y FIZICRKRTHDHF VF IVPHFHET S L) ikEld
EOENTVRVOT, FUyFIBPHFHLNLEVIMELHFEL RV, —H,
Jataka \ZBWTEF Y F I RIZKRTHEF VF IHBVEH, FHHNLEICZD
FUFTUERS>TVEDOTEAELHK->TWS . 72, THT 109 I2BWT 3) 1
Q) EMELTVWEDT, Y2 a—FI—PBECHEMEETLILIEDD

52 Mvu (n.e.) 111 176.4-5 (cf. Mvu TI1 143.8-9):

bhagavan aha “na bhiksavo etarahi yeva esa Ya$odhara mama modakehi lobheti. anyadapi
esa mama modakehi lobheti”.

PEIEE) [HEZB L, BOY Y a—F5—REMETHERT S GFEL
72) DIXEET TRV, MO D YOI R AL CHEXT S FHELL) L

Mvu (n.e.) 1T 349.3-5 (cf. Mvu 111 272.15-17):

bhagavan aha “(na) bhiksava etarahim yeva, anyadipi esa YaSodhara
sarvalankaravibhiisita atmanam alamkrtva parivisati pralobheti ca”.

HEIEF) ([IE2b X, 5 2EMMTHY L TONLHOY Y a -5
—HHLZEMLZOBIZ, (R bl EETKRZ] F&T 201, 47207
TR MORIZ L TH S o

53 TULHRHbERE, JEEA M DUBRE SR, TofEE 2 IR R DU AL | [ KIERR
25, 183a13-15].

54 7272l XY a—¥I—OHWKICXAFERIIESL 70y M3 Mahavastu & [KFY
] TR B, 070y NI LT Mahavastu (& Sanighabhedavastu \Z3T L \»
A5 [RZEAEER] & Sanghabhedavastu & 1357 > T b

55 JalV284.1-2. 512, ZOF ¥ F FIH LN DD, LA TRV,
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2 (3) DFLFEATHE SIS [THT 109b4] 25, Mahavastu \2 BT b Jataka |2
BT ZOBEREDL HWARE 5TV b,
DEo=2>o0%Foma»o, BEMNHL I 2 & O H T
Sanghabhedavastu 75 THT 109 12 > Tk B BEIC R 2B THLHEFH T &8

ER o)

PLEo#ELIZX Y, THT 109 1% Sanghabhedavastu & 55412 —303 5 D Tld 2
Wb DD, TochSprR(B) II: 46 = *TochSprR(B): 131 25 EIIC &3 5 X 9127, THT
109 2B 2 R % BUf#S % 72 O WA FE— LI A EH D Sanghabhedavastu 73
BEEDERTHL o L) biF THT109a9-b9 \ZB L C. Sanghabhedavastu MS
438v10, 439v10-440r7 132 E 2 7% %o F 72, 4% THT 109 (2B $ 20 b A
T EEWTIT AT b 2 W IR S W42, Saiighabhedavastu MS 43817-440r7

56 Mvu (n.e) 11 131.5-7 (= Mvu I1 94.15-17):
bhagavan aha “na bhiksavo idanim yeva Ya$odhara khedena labdha. anyadapi esa maya
mahata khedena mahata sramena mahata viryena labdha”.

HEIEZE) ([HEAEDE, Y2 a—FF—2% [RICLoT] EHTHIEEDT
LI o THOLNZZDIRSZT TRV MBOIRFIZ D BOLHEIZRAI X o> TRWIZ
WHTHILIE o TRVEDEENICE > TRVEDZFHI L > THON L,

57 JalV 288.20-21: na idan’ eva pubbe p’ esa mayi asamhiracitta anafifianeyya yeva.

BOLWEDPBICH L TIRS ELVLEARAT S (Hill%) HTHH T 3120
[B] KXo THENTHANZ BV DIR, ST TIRACUEIICLTH 2,

58 DO RIZEIT 5 WALDSCHMIDT DIIFEIEZA 65 Th 555, HOFAMM 2 Hik% £
L O ET D H D & LT SANDER 2004 53 % o

59 b ZEENHERICB U 2 MAF — WA B OREIL, Ocara 2015 7S,
72y K 2016 b B,

60 CEToM i THT 109 (2 B L "C [HEFT o @ 14 3 (work in progress)] % & § R ¥ T
“Remarks Cf. also m-tht1575a-THT 1576.h.” & {7 L T \» % (https://www.univie.ac.at/
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BAHSNEREFERELZER L DL BBHREShIZE VR X9,

W5

RIERE  SANARES - Bl (i) [ORIEFTiE RRAE] 100 % . 550 KIE—

YIRFIAT 4, 1924-1932.

AiIG II, , WackerNaGEL, Jakob & Albrecht DEBRUNNER, Altindische Grammatik. II, .

Einleitung zur Wortlehre. Nominalkomopsition. Géttingen: Vandenhoeck &

Ruprecht, *1957.

Arthav  The Arthaviniscaya-siitra & Its Commentary (Nibandhana) . Ed. N. H. Sam-

Avs$

TaNI, Tibetan Sanskrit Works Series, 13. Patna: K. P. Jayaswal Research In-
stitute, 1971.

Avadanasataka: A Century of Edifyving Tales Belonging to the Hinayana. Ed.
J. S. SpEYER, 2 volumes. Bibliotheca Buddhica, 3. St.-Pétersbourg: Commis-

sionaires de I’Académie Impériale des Sciences, 1906—1909

BHSD  Epcerton, Franklin. Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary. Vol-

ume II: Dictionary. New Haven, CT: Yale University Press, 1953.

CEToM A Comprehensive Edition of Tocharian Manuscript. (https://www.univie.

tocharian/?m-tht109) "¢, Z 41 & THT 1575 & 1576 %% THT 109 {2 B3 3 % w] Atk
Hdb, LI L, TITUS ECRHENTWAS T F A MEEEZFM LT THT 1575
L 1576 Z iR Tl D 2 25 AZRY Tld, 25 OWifii2s THT 109 O 7 F A b
N7 & BES 2 X 9 1B b v, THT 1575 & 1576 A% THT 109 O PIZE 2 45
FTHIELHE L Z2WVICE L, ChSOWHOFMEErE-nbEIA5TH
%o %8B, THT 1575 &£ 1576 9 L OFOHOWEIE, HoOFFE2 N5 3T F
TIZTFFAPMPAEEN T W S THT 1575.¢ {& THT 115, THT 1576.a |& THT
111, THT 1576.b 1& THT 116 . THT 1576.c & THT 112, THT 1576.d i& THT 114 .
THT 1576.h 1& THT 113, % L C THT 1576.f ® a [fi {& THT 116 T & % [TochSprR(B)
I1: 48-51 =*TochSprR(B): 133136, 263-264; cf. SCHAEFER 2013: 328],
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YasSodhara as Transmitted
in a Tocharian B Fragment

SHONO Masanori

Since the extant Tocharian texts are chiefly related to Buddhism, the disci-
plines of Indo-European linguistics and Buddhology have cooperated right from
the beginning of the academic study of Tocharian. Recently, moreover, the study
of Tocharian has been making great progress both in terms of linguistics and phi-
lology. Nevertheless, some of the outcomes of early achievements have not been
verified so far. This paper examines one of the outcomes.

There is a fragment, THT 109, the left side of which is largely damaged. As
of 1953, the fragment was described as follows: “The context of the text, which
has become opaque due to the gaps, can almost certainly be reconstructed by
the use of a parallel from the Sanghabhedavastu of the Mulasarvastivadins, that
we owe to Prof. Waldschmidt (Der hier durch die Liicken undurchsichtig gewor-
dene Textzusammenhang 14t sich durch eine Parallele aus dem
Sanghabhedavastu der Mulasarvastivadins, die wir Herrn Prof. Waldschmidt ver-
danken, mit ziemlicher Sicherheit rekonstruieren).” However, it has not been
stated where the parallel from the Sanghabhedavastu is. Presumably, the parallel
is the Sanskrit Sanghabhedavastu [ed. R. GNOLI, II 36.17-41.21], the Tibetan
translation [bKa’ ’gyur, 'Dul ba; D Na 135b1-139a5, P Ce 130a1-133b2, S Na
181b4-187a2], and the Chinese [Taisho 24, no. 1450, 160c8-162a27]. However,

Waldschmidt probably could not make use of the Sanskrit Sarighabhedavastu.



THT 109 describes three scenes: (1) Yasodhara seduces the Buddha with
the offer of sweetness [THT 109a10], (2) Yasodhara throws herself off a build-
ing [THT 109b2-4], (3) a narrative of a kinnara and kinnari [THT 109b5-9]. In
terms of each of the three scenes, this paper compares THT 109 with the
Sanghabhedavastu, Mahavastu [ed. E. SENART, II 94.15-114.22; 11T 143.2-10,
271.14-272.171, Da zhidu lun [Taisho 25, no. 1509, 183al1-15], and Jataka [Ja IV
282.16-288.23 (no. 485) 1. It is only the Sanghabhedavastu that describes
YaSodhara’s suicide attempt by throwing herself off a building. Therefore, of
these materials, the Sarnghabhedavastu is the most informative for the study of
THT 109. However, although THT 109a2-8 is associated with the
Sanghabhedavastu, it is not so close that “the context of the text ... can almost cer-
tainly be reconstructed.”

As researchers of Buddhism, we need to be deeply grateful for Wald-

schmidt’s contribution, and more interested also in Tocharian texts.
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